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Jablochko är en rysk dans och melodi som 
blev populär i början av 1900-talet. I Ryss-
land tror man allmänt att den vanligaste 
Jablochko-dansen uppträdde som en syntes 
av den engelsk-irländska hornpipe och 
ryska trepak-danser. På 1800-talet blev 
hornpipe populär bland ryska sjömän, och 
då uppstod dansen under namnet "Matlot" 
(fr. Matelote = sjöman). Under de efterrevo-
lutionära åren vann Matlot rikstäckande po-
pularitet genom att byta namnet till 
Jablochko, sjömans ”lilla äpple,” enligt lå-
ten med samma namn. Dansen och låten 
blev senare en symbol för en revolutionär 
sjöman. (Sheremetjevskaja 1996, 8; 
Anatoljevna 2018, 29.)  

 Enligt ryska musikforskare härstam-
mar sig Jablochko-melodin från den molda-
viska elddanssången Kalach (Sokhor 1959, 
91). Melodin fick sitt nuvarande namn tro-
ligen i Ukraina, och fast det finns ett stort 
antal verser till den, börjar låten mest ty-
piskt på detta sätt: ”Oj, lilla äpple, vart är du 
på väg? Du skall hamna i min mun och du 
kommer aldrig tillbaka.” Sången var särskilt 
populär under det ryska inbördeskriget 
1918–1922, och både de ”röda” och ”vita” 
hade sina egna versioner av lyriken (Accor-
deonworld, s.a.). 
 Jablochko – som sjömansdans – 
ingick i den sovjetiska baletten Krasnyj mak 
(Den röda vallmon) från 1927 till musik av 
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Reinhold Glier. Baletten omdöptes senare 
till Krasnyj cvetok (Den röda blomman) för 
att undvika association med opium. 
Bolsjojteatern gav Jablochko nytt liv på den 
professionella scenen. (The Red Poppy s.a.; 
St. Peterburg Theatre Potudan s.a.) Senare 
under andra världskriget var militära danser 
och folkdanser särskilt populära i ryska mi-
litära enheter, och Jablochko var en av de 
mest omtyckta (Baza 2020). I dag är 
Jablochko ett konsertnummer i scenkompo-
sitioner och i repertoaren för både profess-
ionella och amatörgrupper. 
 I den dansform som bäst känns nu-
förtiden börjar Jablochko med en långsam 
utgång med breda handgester av en eller 
flera män. Därefter accelererar takten, och 
dansen blir snabb. Om det finns flera dan-
sare, förenas de i en kedja, och de lägger 
händerna på varandras axlar och tar mycket 
snabba steg. (Anatoljevna 2018, 29.) Det 
finns improviserad solodans, höga hopp och 
andra akrobatiska element i dansen, och den 
står ryska trepak-danser nära fast dansen 
också har typiska drag som kopplar den 

med hornpipe-danser. Den här dansformen 
är dock inte den enda som kallas Jablochko 
utan det även har funnits pardanser med 
samma namn. 
 
Jablochko i Karelen och Ingermanland 
 
Jag har en personlig relation till pardansen 
Jablochko eftersom den var en av danser 
som jag såg då jag besökte Ingermanland, 
området runt Sankt Petersburg, år 1990. Jag 
studerade då vid Tammerfors universitet, 
och meningen var att vår lilla forsknings-
grupp skulle ha åkt till norra Ingermanland 
för att dokumentera röntyskä-danser som 
inte dansades i andra delar av Ingerman-
land. Vi nådde aldrig de byar där äldre kvin-
nor ännu kunde dansa röntyskä-danser, men 
i stället mötte vi ingermanländare söder om 
Leningrad som staden hette dåförtiden. Ty-
värr hade vi ganska kort tid för att intervjua 
dem och ännu sämre blev det med annan 
dokumentation. Våra värdfolk ville att vi 
skulle se Ingermanlands kulturliv, barn-
grupper, kyrkor och köar, och de förstod 
inte varför vi var ivriga att tala med äldre 
människor.  
 Den enda gång vi faktiskt kunde 
dansa med några äldre kvinnor skedde i ett 
litet och trångt rum, och vi hade kanske en 
timme för att intervjua och filma. Mest ta-
lade vi om kadrilj som hade varit ytterst po-
pulär i södra Ingermanland, och alla dessa 
kvinnor hade dansat den. De var inte helt 
säkra hur dansen gick, men vi prövade den 
i alla fall och dansade alla turer. När vi 
måste sluta, frågade vi ännu om de visste 
några andra danser som de hade dansat i sin 
ungdom. Då tog en av dem, Olga Ostonen, 
mig hand i hand, tog danssteg och sjöng: 
”Oi, omenainen, kuin oot kaunoinen!” [Oj, 
lilla äpple, hur vackert du är!] Vi dansade 
några steg framåt vände till motsatt riktning 
och gjorde detsamma dit, varefter hon tog 
mig i båda händerna samt viftade med dem 
nigande lite på stället. Mera kunde vi inte 
göra eftersom vi måste skynda oss till ett an-
nat ställe. 
 Efter ett par år mötte jag dansen igen 
men nu i en form som dansats i ryska 

Baletten Krasnyj cvetok på ett sovjetiskt 
frimärke. I bakgrunden dansar sjömän-

nen Jablochko	
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Karelen i början av 1900-talet. Balettmäs-
taren Viola Malmi från Petrozavodsk hade 
skrivit ett nytt manuskript som skulle publi-
ceras i Finland. Man bad mig att kolla dans-
beskrivningarna på manuskriptet, och bland 
dem var också Jablochko. Melodin var 
samma Jablochko-melodi som Olga Osto-
nen hade sjungit i Ingermanland men nu 
fanns det ingen lyrik. Dansen gick på föl-
jande sätt: 
 

a) Parvis hand i hand i ring vända 
motsols, damen börjar med höger 
och kavaljeren med vänster fot, och 
båda dansar fyra chassésteg framåt.  
b) Dansarna tar ytterligare tre gång-
steg motsols i ring, vänder inåt samt 
byter handfattningen och tar tre 
gångsteg medsols. 
c) Parvis vända mot varandra med 
båda händerna i hand, fyra små tre-
pak-liknande hukhopp svängande 
parvis medsols en halv gång runt. I 
slutet vänder man parvis hand i hand 
motsols med kavaljeren på höger 
sida av sin dam. 
 
Dansen upprepas men börjande med 
motsatt fot. (Malmi 1993, 68.) 

 
I stället för chassésteg i början av dansen, 
kunde Malmi senare också ta sidsteg från 
och mot partnern eller Pas de Basque -steg.  
 Boken som kom ut lite senare hette 
Karjalaisen kansantanssin lähteillä (1993, 
”Vid den karelska folkdansens källor”). 
Den var inte den första finska boken som 
Malmi publicerade men den var annorlunda 
än de tidigare publikationerna. Malmi hade 
samarbetat med finska folkdansare mer än 
tio år, och det hade varit typiskt att hon hade 
lärt ut kadriljer och andra kontradanser samt 
äldre pardanser men rätt så sällan danser 
från 1900-talet. I sin nya bok talade hon för 
första gången om salongsdanser som hänvi-
sade till danskultur just före och efter den 
ryska revolutionen. Bland dem fanns det 
folkliga varianter av många kända danser 
som Pas d’Espagne och Mignon. Flera var 
också av ryskt ursprung som Serbijanotshka 

och Svetit Mesjats, och Jablochko hörde till 
dessa. 
 Det finns några uppgifter om 
Jablochko som pardans även från andra de-
lar av Ryssland fast den typiskt anses vara 
männens dans. Den version jag dansade 
med Olga Otsonen i Ingermanland liknade 
Viola Malmis karelska Jablochko men jag 
har också mött en hel annorlunda version på 
YouTube. En sydrysk folkloregrupp Za-
bava dansar Jablochko parvis i valsfattning 
och med sidsteg samt med twostep-sväng-
ning medsols, och det finns kavaljerernas 
och damernas improviserade dans däremel-
lan ("Karapet", "Jablochko". Ansambl "ZA-
BAVA" 2018). Ytterligare är det intressant 
att gruppen dansar på samma video dansen 
Karapet nästan likadant och med samma 
melodi som man dansade pardansen Ka-
renskoi (Kerenski) i norra ryska Karelen i 
början av 1900-talet (Malmi 1993, 71). Tro-
ligen fanns det inte bara en pardansversion 
av Jablochko utan den ytterst populära me-
lodin hade införlivats med flera danser me-
dan dansen Karapet/Kerenski hade en mera 
befäst form i stora delar av Ryssland och 
Ukraina. 
 
Jablochko, kadrilj och le’udd 
 
Slutligen förekommer Jablochko-melodin i 
samband med dans också hos skoltsamer. 
Den här gången är det dock inte fråga om 
dansvarianter som var populära i Ryssland 
utan den gamla kadriljen från 1800-talet. 
Kadriljen dansades allmänt särskilt i byn 
Suenjel som var den enda skoltsamiska by 
där man kunde bevara traditionell ekonomi 
efter 1920. Det året undertecknades freden i 
Dorpat mellan Finland och Sovjet-Ryss-
land, och gränsen mellan dessa länder drogs 
i mitten av skoltsamernas område. Det var 
bara i Suenjel på den finska sidan av grän-
sen där man kunde fortsätta den halvnoma-
diska livsstilen som hade varit typisk för 
skoltsamer. (Lehtola 2012:268–277, 331–
339.) 
 Hur kom Jablochko-melodin till 
Suenjel? Etnomusikologen, fil.dr. Marko 
Jouste har forskat i skoltsamisk musik en 
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längre tid, och enligt honom var det troligen 
Jääk Sverloff, senare känd som ”skolternas 
kung,” som presenterade melodin hos skol-
ter. Skolter hade levat under rysk administ-
ration på flera århundraden men tidigare 
hade de inte varit tvungna att delta i militär-
tjänst i den ryska armén. Under första 
världskriget måste dock några skoltsamiska 
unga män delta i kriget, och Sverloff var en 
av dem. Efter revolutionen tvingades 
Sverloff ännu att ansluta sig till den röda ar-
mén, och det var troligen just där han lärde 
sig melodin. (Jouste 2013, 57.) 
 Sverloff sjöng år 1961 en kadriljlåt 
med skoltsamisk lyrik till professor Erkki 
Ala-Könni som samlade skoltsamisk musik 
i norra Lappland. Enligt Jouste är dess me-
lodi en variant av Jablochko. Vidare var det 
inte bara som kadriljmelodi som Jablochko-
melodin användes utan den kan också höras 
i leu′dd – en gammal skoltsamisk sångform 
– Miklai da Täđjjan som dokumenterades 
första gången år 1926 och flera gånger där-
efter. (Jouste 2013, 57–63.) Under loppet av 
1900-talet blev Jablochko alltså en väsent-
lig del av skolsamernas musik- och kadrilj-
kultur. 
 
Delat kulturarv 
 
Som dans är Jablochko i nutida Ryssland en 
av de mest kända nationella symbolerna. På 
YouTube kan man hitta flera versioner av 
den som sjömansdans. På 1900-talet hörde 
den till den sovjetiska danskulturen, och för 
flera ryssar väcker den en viss nostalgi ännu 
i dag. Den har också en klar nationalistisk 
och militaristisk karaktär. 
 Som jag ändå har bevisat, är sjö-
mansdansen bara en version av Jablochko-
dansen. Det är helt klart att den även har fö-
rekommit rätt så allmänt som pardans i 
Ryssland i början av 1900-talet fast det inte 
finns så mycket information om den. Den 
offentliga bilden av dansen som maskulin 
och militaristisk har lämnat pardansen och 
andra dansvarianter i sin skugga men i alla 
fall har den populära Jablochko-melodin 
troligen inspirerat dans i många former i 
olika delar av den ryska kulturens 

inflytandesfär. En noggrannare forskning 
på Jablochko från Moldova och Ukraina till 
Ingermanland och Suenjel lämnar sig dock 
fortfarande att förvänta sig. 
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